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MEPEBOTYECKA Sl CTPATUOUKALIVIA CIIELIMAJIBHON
JIEKCMKHM B HAYYHOM TEKCTE: OT IIOTEHIIMAJIBHOTO
TEPMMHA — 1O ABTOPCKOT'O

Annomayus. TlepeBoJ CreLaabHOTO TEKCTa, KaK NMPaBW/IO, HAYMHAETCA C TaK Ha-
3bIBAEMOTO IIPENIePeBOJYECKOr0 aHAMN3A TEKCT, OfIMH M3 ITANOB KOTOPOro — or6op
¥ CTpaTMOUKALMSA CIelMaTbHOM IEKCHKY. 3aj1aua BhIYIEHEHNMS TEPMUHONOrMYECKO IeK-
CHKM BBIBOJIUT HAC Ha TEPMMHOBENYECKYIO MPO6IEMATHKY, CBA3AHHYIO C PasrpaHMYeHUEM
TEPMMHOB ¥ He TEPMUHOB, & TAKOKe KNacCHpUIMPOBaHMeM CITELMATbHBIX C/IOB C OPUEHTa-
I¥ell Ha M3BECTHBIE CIIOCOOBI IepeBofa. B aTolt cTaThe mpeyaraeTcs paccMoTpeTh pabo-
9YI0 IEPEBOUECKYIO CTPATU(PUKALIMIO CIENMATBHOIM TEKCHKN.

Kniouesvie cnosa. TepMuHONOTHsA, IIEPEBOJ, CTPATU(PUKALINA TEKCUKHA.

Vera D. Tabanakova

TRANSLATIONAL STRATIFICATION OF SPECIAL LEXIS
IN SCIENTIFIC TEXTS: FROM POTENTIAL TO PROFESSIONAL
TERMINOLOGY

Summary Special texts translation as usual start with so-called pre-translational text
analysis, one stage of this analysis being selection and stratification of special lexis. The
problem of terminology extraction leads us to the terminological range of problems related
to discrimination between terms and non-terms and also to the classification of special
words according to known translational techniques. This paper suggests the operational
stratification of terminology.
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Hepenon CIIeMANIbHOTO TEKCTa, KaK IIpaBUIO, HAaYMHAETCA C TakK
HA3bIBAEMOro IpeANnepeBOAYECKOro aHa/n3a TEKCTa, OJMH U3 3TalOB
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KoToporo  oT6op M cTpaTMduUKaLMA CrielMaANbHOM NeKCHKN. 3afaya
BBIY/IEHEHUs TePMUHONIOTUYECKOI /IeKCMKM BBIBOJIUT HAC HA TEPMMHO-
BEYECKYI0 NMPOOG/NEMATHKY, CBA3AHHYIO C pasrpaHMYeHMEM TEPMUHOB
M He TEePMMHOB, a TaKXe KIACCUPULMPOBAHMEM CIIELMANBHBIX CIOB
C OpMeHTalMell Ha U3BECTHbIE CIOCOOBI NepeBoya.

B Hamleit cTaTbe mpepanaraeTcsi paccMOTpeTb pabouyio mepeBojye-
CKYIO CTpaTM()UKALMIO CTIEI[MA/IbHO IEKCUKM, B OCHOBE KOTOPOIA /Ie)KaT
creayiolIye KOHIeNTyabHble MON0KEeHN.

1. UnenTnduKaLma TEPMUHA B HAYYHOM TEKCTE HAYMHACTCA C «IIPO-
YUTBIBAaHUA» €r0 0Opa3HOI TeKCH4YecKoit GOpPMBI.

2. YcTaHOB/IEHMeE ClIELMATbHOTO, TEPMUHOIOTMYECKOTO 3HAYEH A CTI0-
Ba B HAyYHOM TeKCTe TpefyeT KaTeropMaJbHOTO, KOHTEKCTYa/lbHOTO
¥ IeGMHMLMOHHOTO aHa/IN3a.

OcTaHOBMMCA Ha 3TUX Te3ucax noapobuee. HauneM ¢ Toro, 4To cre-
LIMa/IbHbIIA A3BIK GOPMUPYETCA 32 CHYET PACIIMPEHUA U CY>KeHUS 06b-
eMa M COJIepXKaHUs ClelMaNnbHBIX MOHATHUI, KOTOPble OJJHOBPEMEHHO
(YHKUMOHMPYIOT M KaK y3KOCHeIMalIbHbie M KaK OOLIeTMTepaTypHbIe.
PaccMOTpUM OMOHMMUYHOCTD C/IEAYIOMMX CTIOB M CTTOBOCOYETAHMIA: KO-
POMDICTIO, KOWIKA, KOWIKU, CIABAHCKUTI CMAKAH, MeKcm, U3MeH4UB0CMb,
6awmayox, yapckas 800ka. ITU CIIOBA TIPU MIEPBOM BOCIIPUATUY OYEHD
o6pasHbl ¥ acCOLMMPYIOTCA C 06mMUMM NOHATUAMU. CYMTAst UX TEPMU-
HaMM, MBI BpsiJi /Iu JiorajiaeMcs 00 MX CrieliuaIbHOM 3HaYEeHMM, TOCKO/b-
Ky OHM MOTMBMPOBAHBI JIMIIb NEPBUYHO: B MX JIEKCHYECKOit (popme
NPOCMATPUBAIOTCA NMPU3HAKM O6IIeynOTpeOuTeNbHbIX NMOHATHIA. Ecin
MBI y3HaeM 00 MX NMPUHANIIEKHOCTH K OINpeie/ieHHO! TePMUHOCUCTEME
(6nonoruu, 6otaHMKe, XuMuM, Ppu3uke, MaTeMaTHKe), TO Mbl UX 06Opas-
HOe 3HayeHMe rOTOBBI «1epepaboTaTh» B MPU3HAK CIIELMATBHOTO MOHS-
THSL, C/IeAyst 3aKOHAM JIOTMKY M COBEpIliasi TaK1e YMCTBEHHbIE OTlepaliuu
MOHATHITHOTO MBININIEHUA, KaK aHA/IN3, CMHTE3, OTOX/ECTB/IEHHE, pa3-
nu4ne, abcTparupoBanue u o6obuienHue.

O6pa3HOCTb TEPMUHONIOTMY HA NIEPBBIit B3I/IAJ 3BYYUT IApaiOKCaib-
HO, TaK KaK MBI BCe TIPUBBIK/IN K TIOCTY/IATY O TEPMUHE KaK 3HAKe Hayy-
HOTO M/I TEXHUYECKOTO TIOHATHS, B KOTOPOM HUYETO IMOLIMOHATBHOTO
¥ 9KCTIPECCUBHO OKPAIIEHHOTO He OcTaeTcs. Benp crienmanbHOe IOHATHE
COCTOMT U3 IPEAMETHBIX, KNaCCUPULMPYIOIIMX MPU3HAKOB JIEHOTATHB-
HOTO XapakTepa. M, iefiCTBUTENbHO, B pedepeHTe TepMMHA-3HAKa HeT
HMKAKOI1 9KCTIPECCUM, @ eCTh TOIBKO YKa3aHMe Ha CBA3Y C JPYTMMM Ta-
KVMM )K€ POJICTBEHHBIMM MIOHATUAMM M HA MECTO CPEU HUX.
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Ho 310 yxe moToM, KOIjia Mbl BXOAMM B TEPMUHOJIOTMYECKOE TOJie
U «lyMaeM» 3TUMM Clie[MaIbHBIMM MOHATUAMM. A Ha HAYa/IbHOM CTa[iuM
BOCIIPUATUA TePMUHA, 0COOEHHO HOBOTO TEPMMHA MM TEPMUHA HE3HA-
KOMOJ1 06/1acTy 3HAaHUs, Mbl IIBITAEMCSI TIOHATH €r0, ONMMPasAch Ha 06pa3-
HOCTD €ro C/IOBECHOI (POPMBIL.

Ecnm Mbl BO BTOpOIt pa3 mMpo6exuM I71a3aMu Bblliie NepednucieHHble
TEPMMHBbI, 3HAsA UX TEPMUHONOTMYECKOE TI0/Ie, MOXKEM TOMbITATbCS TPO-
BECTM KaTeropuasbHblii aHa/IU3 U OTIPEIeNIUTD MX pofioBOe noHATHe. Tak,
B KOHTEKCTe OMO/IOTHMM, KOPOMbIC/IA, KOWKA, KOUIKY — ITO YKUBOTHbIE
u pactenus. Ecnu Mbl uMeeM Jieio ¢ TeKCTOM IO pu3snKe, TO CABAHCKUI
CmakaH OTIpefeNuM KaK mexHONozul0 naasxu memannos. leHeTuueckas
npo6nemaruka o6yc/oBNIMBaeT MCIIONb30BaHKUE CIOBA MeKCMm B 3HaYe-
HUY «T€HOM», a C/IOBO U3MEHYUBOCMb — B 3HAYEHUU «KOMOMHALIUA re-
HOB». [Toflo6HBIM 06pasoM 6awma4ox Mbl OTHECEM K PaCTeHMAM, a XU-
MMYECKWii TEPMUH UAPCKas 600Ka — K KUCIOTHBIM CMECAM.

Takum 06pa3om, «IOHUMaHKE» TEPMUHA-C/IOBA B KOHEYHOM CYeTe U3-
MepseTcst 00'beMOM ¥ Cofiep)KaHneM CrieliuanbHOro nousaTusa. HavanbHas
TOYKA BOCIIPUATHS B 3TOM CUTYaLMM — 3TO CTIoBecHas obpasHas popma
TePMMHA, @ MAKCUMa/IbHAs TTyOMHA IOHUMAHUsI — TONIKOBAHME WK fie-
GbuHMIMSA, pacKpbIBalOLIas CyLIeCTBEHHbIE ¥ OTIMYUTE/IbHBIE IIPUSHAKM.

BepHemcs k aramy oT60pa IEKCUYECKMX €NUHMIL], KOTOpbie Mbl BOC-
NPUHMMAEM B TeKCTe KaK TepMUHBI. CTPOro roBopsi, Bce HOMUHATUBHbIE
€MHULIBI B TAKOI peyy BBICTYMAIOT MOTEHL[MATbHbIMY TepMuHamu. Kak
TNIOKa3as JIEKCMYECKMil ¥ KaTeropuanbHbIl aHa/Iu3, K MOTeHUMaTbHbIM
TEPMIHAM MOXKHO OTHECTH:

a) oObIuHbIE HecTielMabHble C/I0BA, KOTOpbIe BIIUCAHBI B TEPMMUHO-
JIOTUYECKOE TIOJIE: Mamd, nand, ueem B TEKCTE MO STHOTEHETUKE; 4achl
B TEKCTe 1o KubepHeTuke;

6) cioBa o6uenMTepaTypPHOTO A3bIKA, KOTOPbIE BXOAAT B COCTAB Tep-
MMHONIOTMYECKUX CIOBOCOYETAHMII M PeanusyloT CBOe MpsAMOe Hecre-
LMabHOE 3HaYeHue: (CIaBAHCKUI) cmaxaH; (TOMOreHHas) cmecy; (Bbl-
YUCIUTENbHAA) 3a0a4a;

B) MHOTO3HAYHbI€ C/IOBA, 32 KOTOPBIMYU COXpaHsAeTcA obliee, IpsAMoe,
6mmKHee 3HaYeHME ¥ CreLMaNbHOe, Ja/ibHee 3HAYeHue: cepoye FeHeTH-
4ecKoe, Maczno abCoMOTHO, UHPOPMAL UL TeHeTUYECKasT;

I) OMOHMMMYHbIE TEPMUHbI, OHOBPEMEHHO TIPMHAIeXAIME K pas-
HBIM 00/1aCTAM 3HAHUA: IUHUA — LIEHHASA, MeKcm — reHeTUYeCKuit, OyK-
84 — B 3HAYEHUM «KJIETKA», NAUMbL — TEKTOHUYECKUE;
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1) ob1ieHayyHble TePMUHBI, 32 KOTOPBIMY CTOAT OOIEHayYHbIE TTOHS-
TUS: PYHKUUS, MEMOO, OUHULA, CMPYKMYDPA, 2EHE3UC, NPOUECC, NPUSHAK,
cucmema;

€) co6CTBEHHO TepMUHBI KaKO-m60 06/macTu SHAHMA: 2eH, cynep-
Komnviomep, Mopdema, CuMMempus, Mampuya, mepmMooUHaMuxa, mosne-
Kyna, Kucnoma, Kap.

Takum o6pasom, B cBeTe 3aJjauM IeKOAMPOBaHUA 06pasHOit GpopMbI
JIEKCUKM B HAyYHOM TEKCTE MbI «ITPOCEMBaeM» BCe MOTEHLMaNTbHbIE Tep-
MUHBI Yepe3 TPU «CUTa»:

1) cnoBa, peanusyionine cBoe 06pa3Hoe NpsAMoe 3HaYeHNe He3aBUCH-
MO OT TOTO, BCTPEYAIOTCA /M OHM KAaK CAMOCTOATENTbHbIE CTIOBA MM UC-
TIO/IB3YIOTCA B CIOBOCOYETAHMSAX;

2) cnosa, o6pasHas COCTaB/IAIONIAs 3HAYEHUA KOTOPBIX BBHINONHAET
GYHKIMIO POJIOBMIOBOTO MM COAIEPXKATENbHOTO MPU3HAKA CIIeLMaTbHO-
TO NIOHATHA B KOHKPETHOM KOHTEKCTe; 3/1eCh Mbl MMeeM JIef0 C TepMUHA-
MM, CO3/JaHHBIMM U3 OGBIYHBIX U CTIELIMANTBHBIX CIOB MO CYIIECTBYIOUMM
MOJIE/NIAM TEPMUHOOOPA30OBAHMUSA, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXXUT METOHUMM-
yecKuit M MeTapopUUeCKuil TepeHoC MpusHaKa: B 9TOM Cmydae 06-
pasHas COCTABNAIONIAA EPEXOUT B JIOTUYECKYIO, a IPU3HAK 06pasHOro
3HaYeHWsA CTAHOBUTCA NMPU3HAKOM CIIEIINATbHOTO TIOHATHUS;

3) co6CTBEHHO TEPMUHBI, TeKCHYeckas popMa KOTOPBIX OJJHO3HAYHO
3aKperieHa 3a CHelManbHbIMM, KaK MPaBu/Io, 6a30BBIMM MOHATUAMMU
OnpeJieNieHHOM TpeIMETHOM 06/1aCTH: MBI MX BOCIIPMHMMAEM KaK «4M-
CTBIe» TEPMUHBI, COfiep)KaHNe KOTOPBIX M3BECTHO CHENMANNUCTaM U pac-
KPBIBAeTCA B HAYYHO# IeMHULINM; IIEPEBOYMK UM 3HACT, UM He 3HaeT
HayYHOTO TEPMMHA, HO 32 IMHTBUCTUYECKOI HOPMOIt 3aKperniseTcs Le-
NIOCTHBII «06pas» CrieanbHOTO MOHATHSA, IPU 3TOM 06pasHas mpuposa
TepMMHa obecrieynBaeT MOHMMaHMe TEPMUHA, HEMOTUBUPOBAHHOTO /IS
YUTATENIA, KOTIA B TEKCTE TEPMUH MOSACHAETCSA, TONKYETCA U Onpefiens-
eTcs yepe3 obpasHble nekcudeckue eauHuubl: Kap — HumeobpasHoe
yriny6renue, BpesaHHOE B BEPXHIOIO YaCTh CK/IOHOB rop; [en —oTpe3ok
MOEKy/Nbl; [eHOM ~ TeHeTHYeCKMil TeKCT.

OTH TPU «CUTa» MOXKHO YCTOBHO CUMTATh TPEMsA YPOBHAMM M TPeMA
3Tanamy Mpoliecca «IOHNMAHMA» HAYYHOTO TEPMUHA, KOT/Ia MBI TIepexo-
AMM OT 06Pa3HOro 3HAYEHMA K Y3KOCIeL[MaNbHOMY MOHATHIO.

O6paTiMcsi HEMOCPEACTBEHHO K MPOoLieccy 0T6opa U rpynmmpoBKM
crienMaibHOM IeKCMKM B HAYYHOM TIepeBOJJHOM TeKcTe. B kauecTse mn-
JMIOCTPaTMBHOTO TEKCTOBOTO MaTepyuaza Mbl BO3bMEM MPOEKT JOK/Mafa
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aupektopa Infoterm (International Informational Centre for Termino-
logy) K. Galinski «The work of today’s TC/37 in the light of content inter-
operability’Standardisation as an issue of corpus planning takinge Learn-
ing as an example». Jloknap 6bin 3asBneH u caenan Ha XVII Esponei-
ckom Cummnosuyme «SI3bIk s cnenuanbHeix Leneit» (The 18 European
Symposium on Language for Special Purposes) B Tlepmu, B aBrycre
2011 r

Vtak, Ha IlepBOM 3Tarie METOJIOM CIUTOIIHO# BHIOOPKY Mbl 0TOOpany
229 «NMOTeHUMANbHBIX» TEPMUHOB, 229 A3BIKOBBIX (POPM, 32 KOTOPBIMU
CTOAT CHeLMa/IbHbIe B OHOI M/I HECKO/IBKMX 06/1aCTAX MOHATUA, TIPEN-
nonaraioniye TOMKOBaHUe Yepe3 JApyrue CrelyanbHble OHATUS TOM JKe
obnmacti. T NeKcudecKue eIMHULBI ObIM pacrpefieNieHbl Ha YeTbipe
rpynmsl: 1) umena cobcTBeHHble U ab6peBuarypst — 80; 2) obijeHayy-
Hble TepMuHBbI — 118; 3) yskocneuuanbHbie TepMuHBI — 20; aBTOPCKUe
TepMuHbI — 11.

CrpaTudpukanmio CrieuanbHON NeKCUKM yLOOHO HAYMHATD C Mep -
BOW TpPyMNIbl —BbIYICHEHUS UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpBIE JIETKO
upeHTUGUIMpYyIoTCcs 1o GopMme, a UX NepeBoOJ| perTaMeHTUPOBAH OIpe-
JeNeHHBIMM, M3BECTHBIMM MEPEBOJYMKY MpaBuiaMu. Tak, OCHOBHbIE
¢dopmanbHbIe CMOCOOBI NEpeBOfa MMEH COOCTBEHHBIX — 3TO TPAHC/IUTE-
panus (mo6yKBeHHast UMUTALMS CTIOBA) U TpaHCKpumusA (modoHeMHas
uMuTaLMA cnosa). Hajio ckasatp, YTO npu BCeit IPOCTOTE NPaBUII Tiepe-
BOJIa ¥MEH COOCTBEHHBIX OYeHb YaCTO BO3HMKAIOT TPYAHOCTH, CBA3AH-
HbIE C pacxoxieHueM cucteM opdorpadyu 1 NMPOM3HOIIEHUS B A3bIKAX.
BceM M3BeCTHBI MCTOPUYECKM CIOXKMBILIMECS PACXOXKIEHUA HAMUCAHUA
¥ TIPOM3HOILIEHUS B AHITIMICKOM 53bIKe, KOTOPbIE IIPUBENN K 06M/HIO He-
MPON3HOCHMMBIX M/TM TIPOM3HOCHMBIX B Pa3HbIX C/IOBAX MO-pasHOMY G6yKB
n 6ykBocoveTaumit. «OX y>K 3TH HEMOCTIDKMMBIe npaBuna yteHusa!» Ho
BCe-TaKku popMa TeM M OTIMYAETCA OT COfIEPXKaHMS, YTO KONUYECTBO Ba-
PMAHTOB ee mepefayy KoHeuHo. Hampumep, nepBoe ums cob6cTBeHHOE
B HaiteM criucke Christian Galinski Mo>xeT uMeTb iBa BapuaHTa IepeBofi-
HbIX cooTBeTcTBUA — Kpuctuan Fanmuuckn (-mit).

B 3Ty e rpynmny k uMeHaM cO6CTBEHHBIM MBI lo6aBrisieM ab6peBua-
TYPBI, TOCKO/IbKY OHYM TaK)XKe JIETKO Y3HaBaeMbl ¥ Yallle BCEro aBTOHOM-
HBbI, T. €. He3aBUCHMBI OT KOHTeKCTa. A66peBuaTypsl, nogo6Ho dpaseorno-
TM3MaM, «TOTOBbIE», 3bIKOBbIE (GOPMBI — TO, YTO B AHITIMIICKOM OYEeHb
TOYHO Ha3biBaeTcsi «ready-made». ITosToMy 3ajjaya mepeBoguMKa —
HAiTM MX pa3BepHYTYyI0 (GOpMy M 3aKperjieHHOe 3a Heil NepeBOJHOe
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coorBercTBMe. Huuero «mpupymbiBaTh» 3fech He Tpebyercsa. Ho
HeoOxoiuma KporoTnuBas paboTa cO CHPaBOYHONM JUTEPATypoit MO
MOMCKY MX PasBEPHYTOr0 BapMaHTa 3ammcy, ux sHayeHud. Hy, a mocne
TOTO KaK Bbl «pacumdpoBany TauHCTBeHHbIe 6YKBbI» Ha MCXOTHOM 53bI-
Ke, Bbl Takxke MOXKeTe CTONKHYTbCA ¢ Bbibopom BapuanToB. Hanpumep,
ab6pesuatypa AAL umeer Ba 3HaueHus: Ambient assisted living u As-
sociation of Applied Linguistics. Beibupas BTopoe 3Hauenue Association
of Applied Linguistics Kak KOHTEKCTYa/IbHO OGYC/IOB/IEHHOE, MBI [TOJDKHBI
6ynem BbIOpaTh U3 IByX BapMAHTOB NlepeBofia — ACCOLMALINA IPUKIaJ-
HOIA IMHIBUCTUKM, UM ACCOLMALIMA IO NPUK/IAHONM TMHTBUCTHUKE.

BTopasa rpynma npeacrapieHa o6IieHay4YHON JIEKCUKOI, KOTOpas
BBITIONIHAET (QYHKIMIO MHCTPYMEHTAa/IbHOTO ammapara mo6oit Hayku,
takue kak ISSUE, DRAFT, EXAMPLES, SCIENCE, RESOURCE, CON-
TENT, PRACTICES, METHODS, PLATFORMS, SYSTEM, PAPER, TO
ARGUE, TO INVOLVE, SCHEMES, ASPECTS, MODELS, SCOPE. K 06-
I[eHay4YHbIM TePMMHAM, KaK Mbl BUJIUM, OTHECEHBI C/IOBA, KOTOPbIE MC-
NONb3YIOTCA B MOOOM CrielanbHOM TekcTe. OHM HECYT MeTOO/OorMYe-
CKYIO CMBICTIOBYIO Harpy3Ky M, MOXXET ObITb, TO3TOMY CPefyl HUX MHOTO
I7Iaro7IoB.

Tperbsa rpynma Bkmoununa 20 y3KoCHelLanbHBIX TEPMMHOB. Y3-
KoCmelManbHasA npo6neMaTiKa TeKCcTa OObIYHO 3aJjaeTCA B €ro Haspa-
Huu. Tak u B HameM cioydae, rpaHMIbI CHELWATbHO! TEPMUHONIOTUM
ompefeNnuIn TPU CIoBa u3 3aronoBka. Cnoso Standardisation agpecyet
Hac K TEpPMMHOIOTMYECKOI JeATETbHOCTH, CIOBO COTPUS — K KOPITyCHOI
JIMHTBUCTUKE, ¥ [1BA CTIOBA B OHOM eLearning — K y4eOHbIM e-mail Tex-
HonorusaM. TakuM 06pa3om, B 3Ty rpyIITy BOLIIN TEPMUHBI COOTBETCTBY-
fouux TepmuHonornyeckux mnoneit: STANDARDISATION, CORPUS,
CONCEPT, ELEARNING, WEB-BASED, CONTENT, TERMINOLOGY,
DATA MODELS, PLATFORM, RESOURCES, STANDARD, COMPU-
TER SCIENCE, DATAMODELS, USERS, DRAFT, METHODOLOGY,
HARDWARE, SOFTWARE, EACCESSABILITY, EINCLUSION.

W, HakoHel, B Y€TBEPTYI0 TPyNiy aBTOPCKUX TEPMMUHOB MbI
BK/IIOYMIIN 11 7IeKCHYECKUX e[IMHUILI, 3HAaUEHME KOTOPhIX IIePEeOCMBICTIN-
BaeTCA MO Mepe MPOYTEHMA TEKCTa HECKONMbKO pa3: 1) Kak JeKcuyeckoe
3HaYeHMe OOIIeyNnoTpeOUTENbHBIX C/IOB M UX CIOBOOGPa3OBaTeIbHBIX
37IeMEHTOB; 2) Kak MeTadopuyeckoe 3HaYeHue; 3) KaK CrelyuanbHoe Mo-
HATHITHOE 3HAYeHME; 4) KaK KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IEHHOE CTielMab-
HOE 3HAaYeHMUe; 5) KaK aBTOPCKas MMIUTMKALIUA.
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B aTy rpynny Bommm cnepyiomume tepMunb: CONTENT INTEROP-
ERABILITY, SEMANTIC INTEROPERABILITY, MULTILINGUALITY,
MULTIMODALITY, ORGANIZATIONAL INTEROPERABILITY, SYN-
TACTIC INTEROPERABILITY, CONCEPTUAL INTEROPERABILITY,
PRAGMATIC INTEROPERABILITY, STRUCTURED CONTENT, RE-
PURPOSABILITY, GLOBAL CONTENT INTEROPERABILITY.

Konkperusupys noHsATHE «aBTOPCKMI TEPMUH», CTI€AyeT OTMETUTD,
YTO B €T0 OCHOBE JIEXKUT JIOTMYECKAsA KaTeropyus NpeAuKaTUBHOCTH, KO-
TOpas OTPaXKaeT IOTMYECKOe HAYasIo ¥ ONHOBPEMEHHO BBICTYIIAET OT/IH-
YNTENbHBIM, 0653aTe/IbHBIM MPM3HAKOM HAy4YHOTro TepMuHa. HayuHbiit
TEPMUH TIPEAMKATMBEH B TOM CMBIC/IE, YTO B HEM 3a/I0)KEHO OTHOILE-
HME K MOHATHMIO, UM 0603HAYAEMOMY, K MECTY, KOTOpO€ OHO 3aHMMaeT
B CTPYKTYype 3HaHMA K JJPYTMM MOHATUAM CUCTEMBI, K BO3MOXXHOM MH-
Tepnperanuy 06beMa 1 cofiep)KaHusA MOHATUA. TepMUH CTAaHOBUTCA aB-
TOPCKMM, KOT/]a B HEM MMIITMIMPOBAHO aBTOPCKOE OTHOIIEHME, aBTOP-
CKaA IpefMKalys, aBTOPCKasd MHTEpNpeTalys CreluanbHOro MOHATUS
B TEKCTe U AUCKypce. ABTOPCKMM TEPMMHOM B HayYHOM TEKCTE CTaHO-
BUTCS LEHTPa/IbHOE CHElManbHOE MOHATHE, Hecyllee OCHOBHYIO MJIEI0,
KOHIIENIIMIO, CMBICTIOBYIO Harpy3Ky B TEKCTe. ITO BCEr/ia HOBBII PaKypc,
HOBBII aCTIEKT, HOBBII1, COOCTBEHHO aBTOPCKMIT MOAXOM K NpeMeTY MC-
CNeIOBaHNUsA, HOBOE CIelMaNbHOe MOHATHE. ABTOP BBICTpPauBaeT CBOIO
JIOTMKO-TIOHATHITHYIO cucTeMy. I103TOMY aBTOPCKMIT TEPMUH Mbl OObIY-
HO HaXO/IMM B Ha3BaHUM HAYYHOTO TeKcTa. [Togpo6Hee ¢ mpeanoKeHHbIM
TEPMMHOM MOXXHO O3HaKOMMTbCs B KHure B.J]. TabanakoBoit «ABTOp-
CKMif TEPMMH: 3HAI0, MHTEPIIPETUPYIO, TepeBOXY» (TiomeHb, 2013).
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